
Рой, Рой!

Текст записан Д. А. Паперно в феврале 2003 г. в д. Еремеево от Серафимы Петровны Бажуковой, 
разобран Д. А. Паперно с В. А. Ефремовым (д. Еремеево), отглоссирован М. Н. Усачёвой
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- Рой, Рой, куда ходил?
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- В чужой погреб.
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На чужую могилу.
Согласно утверждению рассказчицы, ответ главного персонажа может иметь две равновероятные 
интерпретации.
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- Что же принёс?
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- Хлеб с маслом.
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- Куда положил?
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- На конец жернова.
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- А там нет!
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- А чёрная собака съела.
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- Где чёрная собака?
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- В изгороди застряла (и задавилась).
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- Где изгородь?
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- Огонь сжёг.
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- Где огонь?
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- Вода погасила.
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- Где вода?
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- Радуга выпила.
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- Где радуга?
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- Мышь свалила.
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- Где мышь?
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- В мышеловку попала.
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- Где мышеловка?
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- Топор разрубил.
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- Где топор?
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- Точильный брусок затупил.
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- Где точильный брусок?
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- На ту сторону Печоры кинули, и тридцать лошадей с жеребятами растоптали.


